
S? Les Lettres C. &  K . ont un fon fi femblable que la diference ne confifte prefque que dans leur 
figure devant les Voyelles A  &  O ; de la vient que les peuples dont la langue eft dérivée ou mê
lée de la Teutone, mettent fouvent à la place du C. le K. pour lequel ils ont une efpece de pre- 
dileftion . Le K . eft prefque étranger aux François , &  ils ne l’admettent que rarement Delà 
vient cette différence d’Orthographe , dans un même nom écrit par des Auteurs de diverfes N a
tions. Ainfi on trouve dans les François qui les copient tantôt Camimeck, &  tantôt K am inieck; 
Copenhague &  Kopenhague. J  ai donc cru devoir avertir le Ledeur de chercher fous la lettre K  
les noms qu il ne trouvera point fous la lettre C.

CAA.

GA A N A  , Ville de la haute Egy
pte fur la Rive gauche du N il, 
&  prefque vis-à-vis de la ville 
de Dandre , au deifous des Ca- 
taraéles, &  au deifus d’Akemin, 
&  de Girgé . Le Sr. P. Lucas, 

i VoVa-’edu <lui dit avoir vu cette ville 1 , allure quelle 
Levant T. i. eft fort jolie . Les maifons en font , dit-il ,
p.8o. toutes riantes , quoi quelles ne foient que de 

terre , blanchies par le bas , &  le haut qui 
fert de Colombier , eft rougi comme dans plu- 
fieurs autres villes de ce Païs-là ; ainfi chaque 
maifon paraît un petit Château . Le même 

elbid.p.86. Auteur 2 femble dire que Caana eft une an
cienne ville , qui doit avoir été très-grande 
puifqu’il paraît aux ruines, qui y reftentqu’el
le a eu plufieurs lieues de circuit . On y voit 
quantité de colomnes, &  quantité de grandes 
aiguilles toutes chargées de figures Hiérogly
phiques. Mr. Corneille diftingue ces ruines de 
la ville de Caana , &  les met à quelque di- 
fiance de ce lieu ; mais le Sr. Lucas qu’il ci- 
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CAA. CAB.
te ne paraît pas les diftinguer . Le Sr. Lucas 
dans fa Carte du cours du N il , depuis les Ca- 
taradles jufqu’au Caire , obferve que c’eft de 
Caana, que l ’on tran (porte les bleds &  les légu
mes à la M eque.

C A A S , montagne de la Syrie, d it ju ig n é î; 3 oî£l.Cos
elle eft , dit-il , renommée par la fepulture de mo21'- 
Jefus fils de Navé . Ce lieu eft nommé G aas 
dans l’Ecriture. Voïez ce mot.

C A BA D IN A  , c eft ainfi que l’ ancien In
terprète Latin de Ptolomée lit 4 , au lieu de 4 l e .  c.8, 
C abedena , que porte le Grec . Voïez C a-
BEDENA.

C A BA IG N A C , petite ville de France au 
haut Languedoc dans l’Auragais, vers la fource 
du Girou entre Touloufe &  Carcaffonne à trois 
lieues de St. Papoul , du côté du Couchant.
Mr. Baudrand s dit que le nom Latin eft Cahio- 5 Ed. r7oï. 
magum , & q"e Cicéron en a parlé . Il nous 
eût fait plaifir de marquer dans quel Ouvrage. 
Gabtomagum ne fe trouve point dans le Diction
naire Latin de cet Auteur.

A CA-


